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English

Cleaning

To keep your lead set free of dust and dirt clean it with a lint free cloth, moistened with 
either warm water (40°C/104°F maximum) and soap, a diluted non-caustic detergent or 
one of the approved cleaning agents listed below. Never immerse or soak the lead sets. 
Do not allow the cleaning agent to remain on the lead set – remove it immediately by 
wiping with a cloth dampened with water.

If you see signs of deterioration or damage, replace the lead set. Do not use it for further 
patient monitoring.

Recommended Cleaning Agents and Brands

Disinfecting

We recommend that you disinfect the lead set only when necessary as determined by 
your hospital’s policy, to avoid long term damage to the lead set. Never immerse or soak 
the lead sets. Do not allow the disinfectant to remain on the lead set – remove it 
immediately by wiping with a cloth dampened with water.

We also recommend that the lead set be cleaned first as described under “Cleaning”.

Recommended Disinfecting Substances

Sterilizing

We recommend that you sterilize only when necessary as determined by your hospitals 
policy, to avoid long term damage to the lead set. We also recommend that the lead set 
be cleaned first as described in “Cleaning”.

The lead set has been tested to withstand Ethylene Oxide (EtO) gas sterilization. Be sure 
that all safety precautions regarding aeration after EtO exposure are followed.

Caution Do not autoclave the lead set or use bleaches containing sodium 
hypochlorite (for example, CloroxTM).

Ordering Information

All lead sets listed below are for use with Philips monitoring equipment only. 

3-Electrode Lead Sets

AAMI OR* Grabber, shielded 1.0m M1601A
ICU Grabber, shielded 1.0m M1603A
ICU Snap, shielded 1.0m M1605A
ICU Clip, non-shielded 0.7m M1609A

IEC OR* Grabber, shielded 1.0m M1611A
ICU Grabber, shielded 1.0m M1613A
ICU Snap, shielded 1.0m M1615A
ICU Clip, non-shielded 0.7m M1619A

5-Electrode Lead Sets

AAMI OR* Grabber, shielded 1.0m/1.6m M1621A
ICU Grabber, shielded 1.0m/1.6m M1623A
ICU Snap, shielded 1.0m/1.6m M1625A
ICU Clip, non-shielded 0.7m/1.3m M1629A

IEC OR* Grabber, shielded 1.0m/1.6m M1631A
ICU Grabber, shielded 1.0m/1.6m M1633A
ICU Snap, shielded 1.0m/1.6m M1635A
ICU Clip, non-shielded 0.7m/1.3m M1639A
* You cannot measure respiration if you are using an OR ECG cable.

Federal Law (U.S.) restricts this device to sale by or on the order of a physician.

These products are for use only in combination with Philips Patient Monitors when 
listed as accessories in the monitor’s User Documentation.

The ECG Patient Lead Sets comply with the requirements of the Council Directive 
93/42/EEC of 14 June 1993 (Medical Device Directive).

Soaps mild soaps

Tensides dishwasher detergents: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Ammonias Dilution of Ammonia <3%, Windowcleaner

Alcohol baseda

a. Do not use alcohol with non-shielded (purple) lead sets M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Ethanol 70%, Isopropanol 70%, Windowcleaner

Alcohol baseda

a. Do not use alcohol with non-shielded (purple) lead sets M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Ethanol 70%, Isopropanol 70%

Aldehyde based Cidex®

ECG Safety Cable 
Lead Sets

M1601A, M1603A, M1605A, M1609A, 
M1611A, M1613A, M1615A, M1619A, 
M1621A, M1623A, M1625A, M1629A, 
M1631A, M1633A, M1635A, M1639A

Cleaning, Disinfecting and
Sterilizing



Français

Nettoyage

Le jeu d’électrodes doit être exempt de poussière et maintenu dans un état de propreté 
parfaite. Il est recommandé de le nettoyer avec un chiffon non pelucheux imbibé d’eau 
chaude (40°C maximum) et de savon, un détergent non-caustique dilué ou une des 
solutions de nettoyage listées ci-dessous. Ne jamais immerger ou laisser tremper le jeu 
d’électrodes. Ne pas laisser d’agent nettoyant sur le jeu d’électrodes – essuyer 
immédiatement avec un chiffon imbibé d’eau.

En cas de signes de détérioration ou de dommage, remplacer le jeu d’électrodes : 
ne pas continuer à l’utiliser pour la surveillance du patient.

Types de solutions de nettoyage recommandées

Désinfection

Pour éviter d’endommager le jeu d’électrodes, nous vous recommandons de le désinfecter 
uniquement lorsque cela s’avère nécessaire, en respectant les procédures en vigueur dans 
votre établissement. Ne jamais immerger ou laisser tremper le jeu d’électrodes. Ne pas 
laisser de désinfectant sur le jeu d’électrodes – essuyer immédiatement avec un chiffon 
imbibé d’eau.

Nous vous recommandons également de bien nettoyer le jeu d’électrodes au préalable en 
suivant les indications données au paragraphe “Nettoyage”.

Solutions recommandées pour la désinfection

Stérilisation

Pour éviter d’endommager le jeu d’électrodes, nous vous recommandons de le stériliser 
uniquement lorsque cela s’avère nécessaire, en respectant les procédures en vigueur dans 
votre établissement et de bien le nettoyer au préalable en suivant les indications données 
au paragraphe “Nettoyage”.

Les jeux d’électrodes ont été conçus et testés pour résister à la stérilisation à l’oxyde 
d’éthylène (EtO). S’assurer que toutes les précautions de sécurité en matière d’aération 
ont été prises à la suite d’une procédure de stérilisation à l’EtO.

Important Ne pas stériliser ce jeu en autoclave. Ne pas utiliser d’agent de 
blanchiment contenant de l’hypochlorite de sodium (ex. : CloroxTM).

Références de commande

Les jeux d’électrodes ci-dessous doivent être utilisés exclusivement avec du matériel de 
surveillance Philips. 

Jeux d’électrodes à 3 fils

AAMI Bloc opératoire* à pince, blindé 1,0m M1601A
USI à pince, blindé 1,0m M1603A
USI à pression, blindé 1,0m M1605A
USI à clip, non-blindé 0,7m M1609A

CEI Bloc opératoire* à pince, blindé 1,0m M1611A
USI à pince, blindé 1,0m M1613A
USI à pression, blindé 1,0m M1615A
UIS à clip, non-blindé 0,7m M1619A

Jeux d’électrodes à 5 fils

AAMI Bloc opératoire* à pince, blindé 1,0m/1,6m M1621A
USI à pince, blindé 1,0m/1,6m M1623A
USI à pression, blindé 1,0m/1,6m M1625A
USI à clip, non-blindé 0,7m/1,3m M1629A

CEI Bloc opératoire* à pince, blindé 1,0m/1,6m M1631A
USI à pince, blindé 1,0m/1,6m M1633A
USI à pression, blindé 1,0m/1,6m M1635A
USI à clip, non-blindé 0,7m/1,3m M1639A

* Les câble ECG pour Bloc Opératoire (orange) ne doivent pas être utilisés
pour la surveillance respiratoire.

Ces produits sont destinés exclusivement à l’utilisation avec les moniteurs de patient 
Philips lorsqu’ils sont indiqués dans la liste des accessoires de la documentation 
d’utilisation du moniteur.

Les jeux d’électrodes sont conformes aux recommandations de la Directive européenne 
93/42/CEE du 14 Juin 1993 (relative aux appareils médicaux).

Savons Savon doux

Agents tensio-actifs Détergent pour lave-vaisselle : 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

A base d’ammoniaque Ammoniaque dilué <3%, nettoyant pour vitre

A base d’alcoola

a. Ne pas utiliser d’alcool avec les jeux non-blindés (violet): M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Ethanol 70%, Isopropanol 70%, nettoyant pour vitre

A base d’alcoola

a. Ne pas utiliser d’alcool avec les jeux non-blindés (violet): M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Ethanol 70%, Isopropanol 70%

A base d’aldéhyde Cidex®

Deutsch

Reinigung

Zur Reinigung wischt man das Elektrodenkabel mit einem fusselfreien Tuch, das in 
warmem Seifenwasser (40°C), einer nicht-ätzenden Reinigungsmittellösung oder einem 
der nachfolgend aufgeführten Reinigungsmittel angefeuchtet wurde. 
Das Elektrodenkabel niemals in eine Flüssigkeit eintauchen. Das Reinigungsmittel darf 
nicht auf dem Kabel bleiben – sofort mit einem Tuch nachwischen, das in klarem Wasser 
angefeuchtet wurde. 

Wenn Schäden oder Verschleißerscheinungen zu sehen sind, darf das Elektrodenkabel 
nicht mehr zur Patientenüberwachung benutzt werden. 

Empfohlene Reinigungsmittel

Desinfektion

Im Interesse einer langen Lebensdauer sollte das Elektrodenkabel nur dann desinfiziert 
werden, wenn dies Ihren hausinternen Vorschriften zufolge erforderlich ist. 
Das Kabel niemals in eine Flüssigkeit eintauchen. Das Desinfektionsmittel darf nicht auf 
dem Kabel bleiben – sofort mit einem Tuch nachwischen, das in klarem Wasser ange-
feuchtet wurde.

Vor der Desinfektion sollte das Elektrodenkabel gereinigt werden, wie oben beschrieben. 

Empfohlene Desinfektionsmittel

Sterilisation

Im Interesse einer langen Lebensdauer sollte das Elektrodenkabel nur dann sterilisiert 
werden, wenn dies Ihren hausinternen Vorschriften zufolge erforderlich ist. Vor der Steri-
lisation sollte das Kabel gereinigt werden, wie oben beschrieben.

Das Elektrodenkabel kann mit Ethylenoxid (EtO) gassterilisiert werden. 
Nach der Sterilisation müssen die EtO-exponierten Teile belüftet werden; alle dies-
bezüglichen Vorschriften und Sicherheitsvorkehrungen sind unbedingt einzuhalten. 

Achtung Das Elektrodenkabel nicht autoklavieren und nicht mit 
Bleichmitteln behandeln, die Natriumhypochlorit enthalten (z.B. 
CloroxTM).

Bestellinformation

Alle aufgeführten Elektrodenkabel sind nur für Patientenmonitore von Philips 
bestimmt. 

3-endiges Elektrodenkabel (IEC) 

OP*, Clip, abgeschirmt 1,0 m M1611A
Intensivstation, Clip, abgeschirmt 1,0 m M1613A
Intensivstation, Druckknopf, abgeschirmt 1,0 m M1615A
Intensivstation, Miniclip, nicht abgeschirmt 0,7 m M1619A

5-endiges Elektrodenkabel (IEC)

OP*, Clip, abgeschirmt 1,0 m / 1,6 m M1631A
Intensivstation, Clip, abgeschirmt 1,0 m / 1,6 m M1633A
Intensivstation, Druckknopf, abgeschirmt 1,0 m / 1,6 m M1635A
Intensivstation, Miniclip, nicht abgeschirmt 0,7 m / 1,3 m M1639A
* Mit OP-tauglichen EKG-Kabeln ist keine Respirationsmessung möglich.

Diese Produkte dürfen nur in Verbindung mit Patientenmonitoren von Philips 
benutzt werden, sofern sie in der Gebrauchsanweisung des betreffenden Gerätes als 
zugehöriges Medizinprodukt (Zubehör) aufgeführt sind. 

Die EKG-Elektrodenkabel entsprechen der Richtlinie 93/42/EWG des Rates über 
Medizinprodukte vom 14. Juni 1993.

Seifen Milde Seifen 

Tenside Geschirrspülmittel: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox® 

Ammoniak Ammoniaklösung <3%, Fensterreiniger 

Alkohola

a. Die nicht-abgeschirmten (violetten) Elektrodenkabel M1609A, M1619A, M1629A und 
M1639A dürfen nicht mit Alkohol gereinigt werden. 

Ethanol 70%, Isopropanol 70%, Fensterreiniger

Auf Alkoholbasisa

a. Die nicht-abgeschirmten (violetten) Elektrodenkabel M1609A, M1619A, M1629A und 
M1639A dürfen nicht mit Alkohol desinfiziert werden.

Ethanol 70%, Isopropanol 70%

Auf Aldehydbasis Cidex®



Nederlands

Reinigen

Houd de dradenset vrij van stof en vuil door deze af te nemen met een pluisvrije doek, 
die bevochtigd is met een warm (max 40°C) sopje, een verdund, niet bijtend 
oplosmiddel, of één van de hieronder aanbevolen reinigingsmiddelen. Laat geen 
reinigingsmiddelen op de dradenset achter – verwijder deze onmiddellijk met een in 
water bevochtigde doek.

Vervang de dradenset als u tekenen van veroudering of beschadiging ziet. Gebruik hem 
dan niet meer voor patiëntbewaking.

Aanbevolen reinigingsmiddelen en handelsnamen

Desinfecteren

Wij raden u aan de dradenset alleen te desinfecteren als dat, in overeenstemming met de 
ziekenhuisvoorschriften, nodig is. U voorkomt dan op den duur blijvende schade aan de 
dradenset. De dradensets nooit onderdompelen in een vloeistof. Laat geen desinfectant 
op de dradensets achter – verwijder dit onmiddellijk met een in water bevochtigde doek.

Wij raden ook aan om de dradensets eerst schoon te maken, zoals aangegeven onder 
“Reinigen”.

Aanbevolen desinfectie middelen

Steriliseren

Wij raden u aan de dradensets alleen te steriliseren als dat, in overeenstemming met de 
ziekenhuisvoorschriften, nodig is. U voorkomt dan op den duur blijvende schade aan de 
dradenset. Wij raden ook aan om de dradensets eerst schoon te maken, zoals aangegeven 
onder “Reinigen”.

De dradenset is getest op het bestand zijn tegen gas sterilisatie met Ethyleen Oxide 
(EtO). Zorg dat alle voorzorgen aangaande beluchting na blootstelling aan EtO in acht 
genomen worden.

Pas op De dradenset mag niet in de autoclaaf. Gebruik ook geen 
bleekmiddelen die natriumhypochloriet bevatten (zoals bijvoorbeeld 
CloroxTM).

Bestel informatie

Alle onderstaande dradensets zijn uitsluitend voor gebruik met bewakingsapparatuur van 
Philips. 

3-Elektroden dradensets

IEC OK* knijper, afgeschermd 1,0m M1611A
ICU knijper, afgeschermd 1,0m M1613A
ICU Snap, afgeschermd 1,0m M1615A
ICU Clip, niet-afgeschermd 0,7m M1619A

5-Elektroden dradensets

IEC OR* knijper, afgeschermd 1,0m/1,6m M1631A
ICU knijper, afgeschermd 1,0m/1,6m M1633A
ICU drukker, afgeschermd 1,0m/1,6m M1635A
ICU clip, niet-afgeschermd 0,7m/1,3m M1639A
* U kunt geen respiratie meten bij gebruik van een ECG kabel voor OK.

Deze producten zijn uitsluitend voor gebruik in combinatie met patiënt 
bewakingsapparatuur van Philips wanneer ze voorkomen in de gebruiksaanwijzing van 
de betreffende monitor.

De ECG dradensets voldoen aan de vereisten van de Council Directive 93/42/EEC 
van 14 juni 1993 (Medical Device Directive).

Zeep milde zepen

Tensiden vaatwasmachine reinigingsmiddelen: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Ammonia Verdunde ammonia <3%, Ruitenreiniger

Op alcohol basisa

a. Gebruik geen alcohol bij niet afgeschermde (paarse) dradensets M1619A, M1639A

Ethanol 70%, Isopropanol 70%, Ruitenreiniger

Op alcohol basisa

a. Gebruik geen alcohol bij niet afgeschermde (paarse) dradensets , M1619A, M1639A

Ethanol 70%, Isopropanol 70%

Op aldehyde basis Cidex®

Español

Limpieza

Para mantener el juego de latiguillos libre de polvo y suciedad, límpielo utilizando un 
paño que no suelte hilos humedecido con agua tibia (40ºC como máximo) y jabón, un 
detergente no cáustico diluido o uno de los agentes de limpieza autorizados que se 
describen a continuación. Nunca sumerja o moje los latiguillos. No permita que el 
agente de limpieza permanezca sobre ellos. Elimínelo inmediatamente secándolos con un 
paño humedecido con agua.

Si observa signos de deterioro o daños, sustituya el juego y no lo vuelva a utilizar en la 
monitorización de pacientes.

Agentes y marcas de limpieza recomendados

Desinfección
Recomendamos desinfectar el juego de latiguillos cuando sea estrictamente necesario, 
según lo determinen las normas del centro hospitalario a fin de evitar daños a largo plazo 
en el juego. Nunca sumerja o moje los latiguillos. No permita que el desinfectante 
permanezca sobre el juego de latiguillos. Elimínelo inmediatamente secándolos con un 
paño humedecido con agua. También recomendamos la limpieza previa de los latiguillos 
tal como se indica en la sección “Limpieza”.

Sustancias desinfectantes recomendadas

Esterilización
Recomendamos que la esterilización se lleve a cabo cuando sea estrictamente necesario 
según lo determinen las normas del centro hospitalario para evitar daños a largo plazo en 
el juego de latiguillos. También recomendamos la limpieza previa de los latiguillos tal 
como se indica en la sección “Limpieza”.

Se han realizado pruebas para asegurar que el juego de latiguillos resiste la esterilización 
con Oxido de Etileno (EtO). Asegúrese de que se toman todas las precauciones relativas a 
ventilación después de una exposición al EtO.

Precaución: No esterilice el juego de latiguillos mediante autoclave ni utilice 
lejías que contengan hipocloruro de sodio (como p.ej. CloroxTM).

Información sobre pedidos

Todos los juegos que se describen a continuación se deben utilizar con equipos de 
monitorización de Philips únicamente. 

Juegos de latiguillos de 3 electrodos

AAMI Abrazadera quirófano*, apant. 1,0m M1601A
Abrazadera UCI, apantallado 1,0m M1603A
Abrazadera UCI, apantallado 1,0m M1605A
Abrazadera UCI, apantallado 0,7m M1609A

IEC Abrazadera quirófano*, apant. 1,0m M1611A
Abrazadera UCI, apantallado 1,0m M1613A
Abrazadera UCI, apantallado 1,0m M1615A
Abrazadera UCI, apantallado 0,7m M1619A

Juegos de latiguillos de 5 electrodos

AAMI Abrazadera quirófano*, apant. 1,0m/1,6m M1621A
Abrazadera UCI, apantallado 1,0m/1,6m M1623A
Broche UCI, apantallado 1,0m/1,6m M1625A
Clip UCI, no apantallado 0,7m/1,3m M1629A

IEC Abrazadera quirófano*, apant. 1,0m/1,6m M1631A
Abrazadera UCI, apantallado 1,0m/1,6m M1633A
Broche UCI, apantallado 1,0m/1,6m M1635A
Clip UCI, no apantallado 0,7m/1,3m M1639A
* No se pueden realizar mediciones de la respiración si se emplea un cable de 

ECG para quirófano.

La Ley Federal de EE.UU restringe la venta de este dispositivo a una orden facultativa.

Estos productos se deben utilizar únicamente en combinación con monitores de 
pacientes Philips cuando aparezcan incluidos en la lista de accesorios en la 
documentación del usuario del monitor.

El juego de latiguillos de ECG para pacientes cumple los requisitos de la Directiva 
Europea 93/42/EEC del 14 de junio de 1993 (Directiva sobre dispositivos médicos).

Jabones Jabones suaves

Tensidos Detergentes para lavavajillas: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Amoníaco Disolución de amoníaco <3%, Limpiacristale

Con base de alcohola

a. No emplee alcohol con los juegos de latiguillos no apantallados (púrpura) M1609A, M1619A, 
M1629A, M1639A

Ethanol 70%, Isopropanol 70%, Limpiacristales

Con base de alcohola

a. No emplee alcohol con los juegos de latiguillos no apantallados (púrpura) M1609A, M1619A, 
M1629A, M1639A

Ethanol 70%, Isopropanol 70%

Con base de aldehído Cidex®



Português

Limpeza
Para manter seu conjunto de derivações sem poeira e sujeita, limpe-o com um pano que 
não solte fiapos, umedecido em água morna (40°C no máximo) e sabão, um detergente 
não cáustico diluído ou um dos agentes de limpeza aprovados listados abaixo. Nunca 
submirja ou deixe os conjuntos de derivações de molho. Não deixe que o agente de 
limpeza permaneça no conjunto de derivações – remova-o imediatamente passando um 
pano umedecido com água.

Se forem observados sinais de deterioração ou danos, substitua o conjunto de derivações. 
Não use-o novamente para monitorar pacientes.

Agentes e Marcas Recomendadas para Limpeza 

Desinfecção
Recomendamos que a desinfecção do conjunto de derivações seja efetuada somente 
quando necessário, como determinado pela política de seu hospital, para evitar danos 
sérios ao conjunto de derivações. Nunca submirja ou deixe o conjunto de derivações de 
molho. Não deixe que o desinfetante permaneça no conjunto de derivações – remova-o 
imediatamente passando um pano umedecido com água.

Recomendamos também que o conjunto de derivações seja limpo previamente como 
descrito em “Limpeza”.

Substâncias de Desinfecção Recomendadas

Esterilização

Recomendamos que a esterilização seja efetuada somente quando necessário como 
determinado pela política de seu hospital, para evitar danos sérios ao conjunto de 
derivações. Recomendamos também que o conjunto de derivações seja limpo 
previamente como descrito em “Limpeza”.

O conjunto de derivações foi testado para suportar esterilização com gás de óxido de 
etileno (EtO). Certifique-se de que estão sendo seguidas todas as precauções relacionadas 
à ventilação, depois da exposição ao EtO.

Precaução Não submeta o conjunto de derivações à autoclave ou use produtos 
alvejantes que contenham hipocloreto de sódio (por exemplo, 
CloroxTM).

Informações sobre Pedidos

Todos os conjuntos de derivações listados abaixo devem somente ser usados com 
equipamento de monitorização da Philips. 

Conjuntos de Derivações de 3 Eletrodos

AAMI Braçadeira centro cirúrgico blindada 1,0 m M1601A
Braçadeira UTI, blindada 1,0 m M1603A
Colchete UTI, blindado 1,0 m M1605A
Clip UTI, não blindado 0,7 m M1609A

IEC Braçadeira centro cirúrgico blindada 1,0 m M1611A
Braçadeira UTI, blindada 1,0 m M1613A
Colchete UTI, blindado 1,0 m M1615A
Clip UTI, não blindado 0,7 m M1619A

Conjuntos de Derivações de 5 Eletrodos

AAMI Braçadeira centro cirúrgico blindada 1,0 m/1,6 m M1621A
Braçadeira UTI, blindada 1,0 m/1,6 m M1623A
Colchete UTI, blindado 1,0 m/1,6 m M1625A
Clip UTI, não blindado 0,7 m/1,3 m M1629A

IEC Braçadeira centro cirúrgico blindada 1,0 m/1,6 m M1631A
Braçadeira UTI, blindada 1,0 m/1,6 m M1633A
Colchete UTI, blindado 1,0 m/1,6 m M1635A
Clip UTI, não blindado 0,7 m/1,3 m M1639A

Não é possível medir a respiração usando um tubo de ECG de CC.

A Lei Federal dos Estados Unidos limita a venda deste dispositivo a médicos ou mediante 
pedido realizado pelos mesmos.

Estes produtos devem ser usados em combinação com os monitores de pacientes da 
Philips quando listados como acessórios na documentação do usuário do monitor.

Os conjuntos de derivações de ECG de pacientes estão de acordo com as exigências da 
Diretiva do Conselho 93/42/EEC de 14 de junho de 1993 (Diretiva de Dispositivos 
Médicos).

Sabões sabões suaves

Tensioativos detergentes para máquinas de lavar louça: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Amônias diluição de Amônia <3%, limpa janelas

Produtos com Base em 
Álcoola

a. Não use álcool nos conjuntos de derivações que não sejam blindados (púrpura) M1609A, 
M1619A, M1629A e M1639A

Etanol 70%, Isopropanol 70%, limpa janelas

Produto Baseado em Álcoola

a. Não use álcool nos conjuntos de derivação que não sejam blindados (púrpura) M1609A, M1619A, 
M1629A e M1639A

Etanol 70%, Isopropanol 70%

Produto Baseado em Aldeído Cidex®

Italiano

Pulizia

Per la pulizia del set di derivazioni si consiglia di utilizzare un panno morbido inumidito 
con acqua calda (max. 40°C) e sapone, con un detergente non caustico diluito o con uno 
dei prodotti consigliati elencati di seguito. Non immergere il set di derivazioni in 
sostanze liquide. Evitare che sul set di derivazioni rimangano tracce dei detergenti 
utilizzati; pulire immediatamente con uno straccio inumidito con acqua.

In caso di deterioramento o di eventuali danni il set di derivazioni deve essere sostituito e 
non può essere utilizzato per il monitoraggio dei pazienti.

Prodotti e marche consigliati

Disinfezione

Si raccomanda di disinfettare il set di derivazioni solo in caso di effettiva necessità e 
secondo quanto prescritto dall’ospedale, al fine di evitarne una eccessiva usura. Non 
immergere il set di derivazioni in sostanze liquide. Evitare che sulle derivazioni 
rimangano tracce di disinfettante; pulire immediatamente con uno straccio inumidito 
con acqua.

Si raccomanda inoltre di procedere preventivamente alla pulizia del set di derivazioni 
secondo le istruzioni riportate alla voce “Pulizia”.

Disinfettanti consigliati

Sterilizzazione

Si raccomanda di sterilizzare il set di derivazioni solo in caso di effettiva necessità e 
secondo quanto prescritto dall’ospedale, al fine di evitarne una eccessiva usura. Si 
consiglia inoltre di procedere preventivamente alla pulizia del set di derivazioni secondo 
le istruzioni riportate alla voce “Pulizia”.

Il set di derivazioni è stato collaudato per la sterilizzazione a gas con ossido di etilene 
(EtO). Assicurarsi che vengano adottate tutte le misure di sicurezza relative all’aerazione 
dopo l’esposizione all’ossido di etilene (EtO).

Attenzione Non sterilizzare in autoclave; non utilizzare candeggine contenenti 
ipoclorito di sodio (ad esempio CloroxTM).

Informazioni per l’ordine

Tutti i set di derivazioni elencati di seguito devono essere utilizzati esclusivamente con i 
dispositivi di monitoraggio Philips. 

Set derivazioni a 3 elettrodi

AAMI Sala Op.*, connett. a pinza, scherm. 1,0m M1601A
Ter. int., connett. a pinza, scherm. 1,0m M1603A
Ter. int., conn. a bottoncino, scherm. 1,0m M1605A
Ter. int., connett. a clip, non scherm. 0,7m M1609A

IEC Sala Op.*, connett. a pinza, scherm. 1,0m M1611A
Ter. int., connett. a pinza, scherm. 1,0m M1613A
Ter. int., conn. a bottoncino, scherm. 1,0m M1615A
Ter. int., connett. a clip, non scherm. 0,7m M1619A

Set derivazioni a 5 elettrodi

AAMI Sala Op.*, conn. a pinza, scherm. 1,0m/1,6m M1621A
Ter. int., conn. a pinza, scherm. 1,0m/1,6m M1623A
Ter. int., conn. a bottoncino, scherm. 1,0m/1,6m M1625A
Ter. int., conn. a clip, non scherm. 0,7m/1,3m M1629A

IEC Sala Op.*, conn. a pinza, scherm. 1,0m/1,6m M1631A
Ter. int., conn. a pinza, scherm. 1,0m/1,6m M1633A
Ter. int., conn. a bottoncino, scherm. 1,0m/1,6m M1635A
Ter. int., conn. a clip, non scherm. 0,7m/1,3m M1639A
* Non è possibile misurare il respiro se si utilizza un cavo ECG per Sala Operatoria.

Questi prodotti devono essere utilizzati esclusivamente con i monitor paziente Philips 
e sono elencati come accessori nella documentazione per l’utente allegata 
all’apparecchiatura.

 I set di dervazioni per i cavi ECG paziente rispondono alle normative della direttiva 
93/42/CEE del 14 giugno 1993 (Direttiva sui dispositivi medici).

Saponi saponi delicati

Detergenti detergenti per lavastoviglie: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Ammoniache ammoniaca diluita <3%, detergente per vetri 

A base di alcola

a. Non utilizzare prodotti a base di alcol con i set di derivazioni non schermate (colore violetto) 
M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

etanolo 70%, isopropanolo 70%, detergente per vetri

A base di alcola

a. Non utilizzare prodotti a base di alcol con i set di derivazioni non schermate (colore violetto) 
M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

etanolo 70%, isopropanolo 70%

A base di aldeide Cidex®



Norsk

Rengjøring
Vask ledningssettet med en myk klut som er fuktet med enten lunken såpevann (maks. 
40 °C), fortynnet vaskemiddel eller et av midlene som er anbefalt nedenfor. Legg aldri 
ledningssettet i vann. Ikke la rengjøringsmidlet sitte igjen på ledningssettet - tørk det av 
med en klut fuktet med vann.

Ledningssettet skal erstattes hvis det er tegn til slitasje eller brudd.

Anbefalte rengjøringsmidler

Desinfeksjon
Vi anbefaler at desinfeksjon kun gjøres når det er nødvendig på grunn av sykehusets 
hygieneregler. Dette for å unngå unødig slitasje på ledningssettet. Legg aldri 
ledningssettet i væsken. Ikke la rengjøringsmidlet sitte igjen på ledningssettet - tørk det 
av med en klut fuktet med vann. 

Ledningssettet bør rengjøres før desinfeksjon.

Anbefalte desinfeksjonsmidler

Sterilisering
Vi anbefaler at sterilisering kun gjøres når det er nødvendig på grunn av sykehusets 
hygieneregler. Dette for å unngå unødig slitasje på ledningssettet. Ledningssettet bør 
rengjøres før sterilisering.

Ledningssettet er blitt produsert for å tåle sterilisering med etylenoksyd (EtO). 
Kontroller at alle sikkerhetsregler i forbindelse med EtO-sterilisering blir fulgt.

Advarsel: Ikke autoklaver ledningssettet eller bruk blekemidler som inneholder 
natriumhypokloritt (f.eks. CloroxTM). 

Bestillingsinformasjon

Ledningssettene i listen under er kun beregnet for Philips overvåkingsutstyr. 

3-ledet sett

IEC OPR* klype, beskyttet 1,0 m M1611A
INT klype, beskyttet 1,0 m M1613A
INT trykknapp, beskyttet 1,0 m M1615A
INT trykknapp, ikke-beskyttet 0,7 m M1619A

5-ledet sett

IEC OPR* klype, beskyttet 1,0 m M1631A
INT klype, beskyttet 1,0 m M1633A
INT trykknapp, beskyttet 1,0 m M1635A
INT trykknapp, ikke-beskyttet 0,7 m M1639A
* Du kan ikke måle respirasjon med en kabel beregnet til operasjon.

Disse produktene skal kun brukes sammen med Philips pasientmonitorer hvis de står i 
listen over tilbehør i monitorens bruksanvisning. 

Ledningssettene oppfyller kravene i henhold til EU-direktiv 93/42/EEC av 14. juni 
1993 vedrørende medisinsk utstyr.

Såper Milde såper

Tensider
Oppvaskmidler

Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Ammoniak Fortynnet ammoniak <3 %, vindusrens

Alkoholbasertea

a. Ikke bruk alkohol sammen med de lilla ledningssettene: M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Etanol 70 %, Isopropanol 70 %, vindusrens

Alkoholbasertea

a. Ikke bruk alkohol sammen med de lilla ledningssettene: M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Etanol 70 %, Isopropanol 70 %

Aldehydbaserte Cidex®

Svenska

Rengöring
Du håller avledningarna fria från damm och smuts genom att torka dem med en luddfri 
rengöringsduk fuktad med antingen varmt vatten (max 40° C) och tvål, ett utspätt icke 
frätande rengöringsmedel eller något av de godkända rengöringsmedlen i listan nedan. 
Doppa aldrig avledningarna i vätska. Låt inget rengöringsmedel bli kvar på 
avledningarna – torka omedelbart bort det med en trasa fuktad med vatten.

Om du ser tecken på förslitning eller skador ska du byta ut avledningarna och inte 
använda dem för vidare patientövervakning.

Rekommenderade rengöringsmedel och fabrikat

Desinfektion
Vi rekommenderar att du endast desinficerar avledningarna så ofta som sjukhusets 
rutiner föreskriver, för att undvika att de skadas på längre sikt. Doppa aldrig 
avledningarna i vätska. Låt inget rengöringsmedel bli kvar på avledningarna – torka 
omedelbart bort det med en trasa fuktad med vatten.

Vi rekommenderar även att avledningarna först rengörs enligt anvisningarna under 
“Rengöring”.

Rekommenderade desinfektionsmedel

Sterilisering

Vi rekommenderar att du endast steriliserar avledningarna så ofta som sjukhusets rutiner 
föreskriver, för att undvika att de skadas på längre sikt. Vi rekommenderar även att 
avledningarna först rengörs enligt anvisningarna under “Rengöring”.

Avledningarna har testats och befunnits tåla gassterilisering med etylenoxid (EtO). Var 
noga med att följa alla säkerhetsföreskrifter gällande vädring efter det att personalen varit 
i kontakt med EtO.

Viktigt Avledningarna får inte autoklaveras. Använd inte blekmedel som 
innehåller natriumhypoklorit (till exempel CloroxTM).

Beställningsinformation
Nedanstående avledningar är endast avsedda för användning med Philips övervaknings-
utrustning.

Avledningar med 3 elektroder

AAMI OR* gripfattning, avskärmad 1,0 m M1601A
ICU gripfattning, avskärmad 1,0 m M1603A
ICU tryckknapp, avskärmad 1,0 m M1605A
ICU klämma, oskärmad 0,7 m M1609A

IEC OR* gripfattning, avskärmad 1,0 m M1611A
ICU gripfattning, avskärmad 1,0 m M1613A
ICU tryckknapp, avskärmad 1,0 m M1615A
ICU klämma, oskärmad 0,7 m M1619A

Avledningar med 5 elektroder

AAMI OR* gripfattning, avskärmad 1,0 m/1,6 m M1621A
ICU gripfattning, avskärmad 1,0 m/1,6 m M1623A
ICU tryckknapp, avskärmad 1,0 m/1,6 m M1625A
ICU klämma, oskärmad 0,7 m/1,3 m M1629A

IEC OR* gripfattning, avskärmad 1,0 m/1,6 m M1631A
ICU gripfattning, avskärmad 1,0 m/1,6 m M1633A
ICU tryckknapp, avskärmad 1,0 m/1,6 m M1635A
ICU klämma, oskärmad 0,7 m/1,3 m M1639A
* Du kan inte mäta respiration om du använder en OR-EKG-kabel.

Dessa produkter är endast avsedda att användas tillsammans med Philips 
patientmonitorer när de anges som tillbehör i monitorns användardokumentation.

EKG-patientkablarna uppfyller kraven i Council Directive 93/42/EEC från den 14 
juni 1993 (Medical Device Directive).

Tvål Mild tvål

Tensider Diskmedel:
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Ammoniak Utspädd ammoniak <3%, fönsterputsmedel

Alkoholbaseradea

a. Använd inte alkohol på de oskärmade avledningarna M1609A, M1619A, M1629A och M1639A.

Etanol 70%, isopropanol 70%, fönsterputsmedel

Alkoholbaseradea

a. Använd inte alkohol på de oskärmade avledningarna M1609A, M1619A, M1629A och M1639A.

Etanol 70%, isopropanol 70%

Aldehydbaserade Cidex®



Suomi

Puhdistus

Puhdista johdinsarjasta pöly ja lika nukkaamattomalla liinalla, joka on kostutettu joko 
lämpimällä saippuavedellä (enintään 40 °C), laimennetulla ei-alkalisella 
puhdistusaineella tai jollakin seuraavassa mainituista aineista. Älä upota johdinsarjoja 
veteen äläkä liota niitä. Älä jätä puhdistusainetta johdinsarjojen pintaan vaan pyyhi se 
heti pois vedellä kostutetulla liinalla.

Vaihda johtimet, jos ne ovat kuluneet tai vaurioituneet. Älä käytä kuluneita johtimia 
potilaan monitorointiin.

Suositeltavat puhdistusaineet ja puhdistusainemerkit

Desinfiointi

Philips suosittelee, että johdinsarjat desinfioidaan vain silloin, kun sairaalan käytäntö sitä 
edellyttää. Usein toistuva desinfiointi kuluttaa johdinsarjoja. Älä upota johdinsarjoja 
veteen äläkä liota niitä. Älä jätä desinfiointiainetta johdinsarjojen pintaan vaan pyyhi se 
heti pois vedellä kostutetulla liinalla.

Philips suosittelee myös, että johdinsarjat puhdistetaan ensin kohdassa ”Puhdistus” 
annettujen ohjeiden mukaan.

Suositeltavat desinfiointiaineet

Sterilointi

Philips suosittelee, että johtimet steriloidaan vain silloin, kun sairaalan käytäntö sitä edel-
lyttää. Usein toistuva sterilointi kuluttaa johtimia. Philips suosittelee, että johdinsarjat 
puhdistetaan ensin kohdassa ”Puhdistus” annettujen ohjeiden mukaan.

Tutkimuksissa on todettu johdinsarjan kestävän steriloinnin etyleenioksidikaasulla 
(EtO). Kaikkia etyleenioksidin käytön jälkeistä tuuletusta koskevia turvaohjeita on 
ehdottomasti noudatettava.

Varoitus Älä pane johdinsarjoja autoklaaviin äläkä käytä valkaisuaineita, jotka 
sisältävät natriumhypokloriittia (esimerkiksi CloroxiaTM).

Tilaustiedot

Kaikki alla luetellut johdinsarjat on tarkoitettu käytettäviksi vain Philipsin 
monitorointilaitteiden kanssa. 

Kolmen elektrodin johdinsarjat

AAMI leikkaussali*, nipistin, suojattu 1,0 m M1601A
teho-osasto, nipistin, suojattu 1,0 m M1603A
teho-osasto, painokiinnitys, suojattu 1,0 m M1605A
teho-osasto, nipistin, ei suojattu 0,7 m M1609A

IEC leikkaussali*, nipistin, suojattu 1,0 m M1611A
teho-osasto, nipistin, suojattu 1,0 m M1613A
teho-osasto, painokiinnitys, suojattu 1,0 m M1615A
teho-osasto, nipistin, ei suojattu 0,7 m M1619A

Viiden elektrodin johdinsarjat

AAMI leikkaussali*, nipistin, suojattu 1,0 m/1,6 m M1621A
teho-osasto, nipistin, suojattu 1,0 m/1,6 m M1623A
teho-osasto, painokiinnitys, suojattu 1,0 m/1,6 m M1625A
teho-osasto, nipistin, ei suojattu 0,7 m/1,3 m M1629A

IEC leikkaussali*, nipistin, suojattu 1,0 m/1,6 m M1631A
teho-osasto, nipistin, suojattu 1,0 m/1,6 m M1633A
teho-osasto, painokiinnitys, suojattu 1,0 m/1,6 m M1635A
teho-osasto, nipistin, ei suojattu 0,7 m/1,3 m M1639A
* Hengitystä ei voi mitata leikkaussalikäyttöön tarkoitetulla EKG-kaapelilla.

Yhdysvaltain lain mukaan tätä laitetta myydään vain lääkärin määräyksestä.

Nämä tuotteet on tarkoitettu käytettäväksi sellaisten Philipsin potilasmonitoreiden 
kanssa, joiden käyttöohjeissa nämä tuotteet on lueteltu.

EKG-potilasjohdinsarjat täyttävät lääkinnällisistä laitteista 14. päivänä kesäkuuta 1993 
annetun neuvoston direktiivin 93/42/ETY vaatimukset.

Saippuat miedot saippuat

Tensidit astianpesuaineet: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Ammoniakit ammoniakkiliuos < 3 %, ikkunanpuhdistusaine

Alkoholijohdannaiseta

a. Älä käytä alkoholia suojaamattomien (sinipunaisten) johdinsarjojen M1609A, M1619A, M1629A 
ja M1639A puhdistukseen.

etanoli 70 %, isopropanoli 70 %, ikkunanpuhdistusaine

Alkoholijohdannaiseta

a. Älä käytä alkoholia suojaamattomien (sinipunaisten) johdinsarjojen M1609A, M1619A, M1629A 
ja M1639A puhdistukseen.

etanoli 70 %, isopropanoli 70 %

Aldehydijohdannaiset Cidex®

Dansk

Rengøring
For at holde elektrodesættet fri for støv og snavs skal man rengøre det med en fnugfri 
klud fugtet med enten varmt vand (40°C/104°F maksimum) og sæbe, et fortyndet 
ikke-kaustisk rengøringsmiddel eller et af de godkendte rengøringsmidler, som er 
nævnt herunder. Neddyp eller gennemvæd aldrig elektrodesættet. Lad ikke 
rengøringsmidlet sidde på elektrodesættet – tør det straks af med en fugtig klud.

Hvis man ser tegn på beskadigelse eller ødelæggelse, skal man udskifte 
elektrodesættet; brug det ikke til yderligere monitorering af patienter.

Anbefalede rengøringsmidler og mærker

Desinfektion
For at undgå beskadigelse af elektrodesættet over tid anbefaler vi, at man kun 
desinficerer det, når det er nødvendigt ifølge hospitalets procedure. Neddyp eller 
gennemvæd aldrig elektrodesættet. Lad ikke desinfektionsmidlet sidde på 
elektrodesættet – tør det straks af med en fugtig klud.

Vi anbefaler også, at man først rengør elektrodesættet som beskrevet under 
“Rengøring”.

Anbefalede desinfektionsmidler

Sterilisering
For at undgå beskadigelse af elektrodesættet over tid anbefaler vi, at man kun 
steriliserer elektrodesættet, når det er nødvendigt ifølge hospitalets procedure.Vi 
anbefaler også, at man først rengør elektrodesættet som beskrevet under 
“Rengøring”.

Elektrodesættet er afprøvet for modstandsdygtighed over for etylen-oxyd (EtO) 
gassterilisering. Sørg for, at alle sikkerhedsforskrifter vedrørende luftning efter 
udsættelse for EtO overholdes.

Advarsel Elektrodesættet må ikke autoklaveres, og der må ikke benyttes 
blegemidler, som indeholder natriumhypoklorit (for eksempel 
CloroxTM).

Information vedrørende bestilling
Alle elektrodesæt i nedenstående liste er kun til brug sammen med Philips 
monitoreringsudstyr. 

3-elektroders
AAMI OP* (klemme), skærmet 1,0 m M1601A

INT (klemme), skærmet 1,0 m M1603A
INT (snaplås), skærmet 1,0 m M1605A
INT (clip), ikke-skærmet 0,7 m M1609A

IEC OP* (klemme), skærmet 1,0 m M1611A
INT (klemme), skærmet 1,0 m M1613A
INT (snaplås), skærmet 1,0 m M1615A
INT (clip), ikke-skærmet 0,7 m M1619A

5-elektroders
AAMI OP* (klemme), skærmet 1,0 m/1,6 m M1621A

INT (klemme), skærmet 1,0 m/1,6 m M1623A
INT (snaplås), skærmet 1,0 m/1,6 m M1625A
INT (clip), ikke-skærmet 0,7 m/1,3 m M1629A

IEC OP* (klemme), skærmet 1,0 m/1,6 m M1631A
INT (klemme), skærmet 1,0 m/1,6 m M1633A
INT (snaplås), skærmet 1,0 m/1,6 m M1635A
INT (clip), ikke-skærmet 0,7 m/1,3 m M1639A
* Man kan ikke måle respiration, hvis man benytter et OP EKG kabel.

Disse produkter er kun til brug sammen med Philips patientmonitorer, når de i 
monitorens brugerdokumentation er opført som tilbehør.

EKG elektrodesæt til patienter overholder kravene i Rådets direktiv 93/42/EØF af 
14. juni 1993 (Direktiv vedrørende medicinsk udstyr).

Sæber milde sæber

Fortyndelige midler opvaskemidler: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Salmiakholdige midler fortyndet salmiak <3%, vinduespudsemidler

Alkoholbaserede midlera

a. Benyt ikke alkohol i forbindelse med ikke-skærmede (lilla) elektrodesæt M1609A, M1619A, 
M1629A, M1639A

Etanol 70%, Isopropanol 70%, vinduespudsemidler

Alkoholbaseredea

a. Benyt ikke alkohol i forbindelse med ikke-skærmede (lilla) elektrodesæt M1609A, M1619A, 
M1629A, M1639A

Etanol 70%, Isopropanol 70%

Aldehydbaserede Cidex®



Magyar

Tisztítás 
Az elvezetés-készletet mindig tartsuk tisztán, a port és más szennyeződéseket meleg  (max. 
40 °C-os)  szappanos vízbe, hígított nem maró hatású zsíroldószeres oldatba, vagy az alább 
felsorolt tisztítószerek egyikébe mártott szöszmentes anyaggal mossuk le. Az elvezetés-
készletet folyadékba meríteni, vagy áztatni nem szabad. Az elvezetés-készleten ne 
hagyjunk tisztítószert megszáradni. Az ott maradt tisztítószert vízbe mártott anyaggal 
azonnal távolítsuk el. 
Ha az elvezetés-készleten elhasználódások, vagy sérülések nyomai láthatók, cseréljük ki az 
elvezetés-készletet és betegek monitorozására többet ne használjuk. 

Ajánlott tisztítószerek és márkanevek 

Fertőtlenítés 
Az elvezetés-készlet élettartamának növelése érdekében az elvezetés-készletet csak az 
egészségügyi intézményben kialakult menetrend által meghatározott időközökben 
fertőtlenítsük. Az elvezetés-készletet folyadékba meríteni, vagy áztatni nem szabad. 
Az elvezetés-készleten nem szabad a fertőtlenítőszert rajta hagyni. A fertőtlenítőszert vízbe 
mártott anyaggal azonnal távolítsuk el. 
Első lépésként az elvezetés-készlet megtisztítása ajánlott, amely során mindig tartsuk be a 
„Tisztítás” c. részben leírtakat. 
Ajánlott fertőtlenítőszerek 

Sterilizálás 
Az elvezetés-készlet élettartamának növelése érdekében az elvezetés-készletet csak az 
egészségügyi intézményben kialakult menetrend által meghatározott időközökben 
sterilizáljuk. Első lépésként az elvezetés-készlet megtisztítása ajánlott, amely során mindig 
tartsuk be a „Tisztítás” c. részben leírtakat. 
Az elvégzett vizsgálatok igazolják, hogy az elvezetés-készletet etilénoxid (EtO) gázzal 
szabad sterilizálni. Ügyeljünk arra, hogy az EtO gázzal történő sterilizálásra érvényes 
összes előírás, de különösen a sterilizálás utáni levegő-átöblítésre vonatkozó 
elővigyázatossági rendszabályok be legyenek tartva. 

Figyelem Az elvezetés-készletet autoklávba helyezni, ill. sterilizálásához nátrium-
hipokloritot tartalmazó fehérítőszert (mint pl. CloroxTM szert) használni nem 
szabad.

Rendelési információk 
Az alábbi elvezetés-készletek csak Philips monitorokhoz használhatók. 

3-elektródás elvezetés-készletek 
AAMI OR* fogantyús, árnyékolt 1,0 m  M1601A

ICU fogantyús, árnyékolt 1,0 m  M1603A
ICU tapadó, árnyékolt 1,0 m  M1605A
ICU csíptethető, nem árnyékolt 0,7 m  M1609A

IEC OR* fogantyús, árnyékolt 1,0 m  M1611A
ICU fogantyús, árnyékolt 1,0 m  M1613A
ICU tapadó, árnyékolt 1,0 m  M1615A
ICU csíptethető, nem árnyékolt 0,7 m  M1619A

5-elektródás elvezetés-készletek 
AAMI OR* fogantyús, árnyékolt 1,0 m / 1,6 m  M1621A

ICU fogantyús, árnyékolt 1,0 m / 1,6 m  M1623A
ICU tapadó, árnyékolt 1,0 m / 1,6 m  M1625A
ICU csíptethető, nem árnyékolt 0,7 m / 1,3 m  M1629A

IEC OR* fogantyús, árnyékolt 1,0 m / 1,6 m  M1631A
ICU fogantyús, árnyékolt 1,0 m / 1,6 m  M1633A
ICU tapadó, árnyékolt 1,0 m / 1,6 m  M1635A
ICU csíptethető, nem-árnyékolt 0,7 m / 1,3 m  M1639A
* OR EKG-kábel használata esetén a légzés paramétert nem lehet mérni.

Az USA törvényei szerint ezeket az eszközöket csak orvosok vehetik meg, ill. csak orvos 
rendelésére szállíthatók le. 

Ezek az eszközök csak Philips betegőrző monitorokhoz használhatók, ha az 
eszközök a monitor kezelési utasításában található tartozék-listában szerepelnek.

Ez a jelzés azt mutatja, hogy az elvezetés-készlet teljesíti az orvosi készülékekre 
vonatkozó (Medical Device Directive) 93/42/EEC (14 June 1993) előírásban 
rögzített követelményeket.

Szappan lágy szappanok 

Tenzid mosogatószerek, zsíroldószerek: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Ammónia 3 %-osnál enyhébb ammónia oldatok, ablaktisztítók 

Alkoholos szereka

a. Alkoholos szereket nem árnyékolt (lila) M1609A, M1619A, M1629A, M1639A elvezetés-
készletek tisztítására használni nem szabad. 

etanol 70 %, izopropanol 70 %, ablaktisztítók 

Alkohol-alapúa

a. Alkoholos szereket nem árnyékolt (lila) M1609A, M1619A, M1629A, M1639A elvezetés-
készletek tisztítására használni nem szabad. 

etanol 70 %, izopropanol 70 % 

Aldehid-alapú Cidex®

Polski

Czyszczenie
Aby utrzymać zestaw odprowadzeń w czystości, wolny od kurzu i zabrudzeń, należy 
czyścić go niepylącą ściereczką zwilżoną w ciepłej wodzie (maksimum 40°C) z 
mydłem, roztworem nieżrącego detergentu, lub jednym z akceptowanych środków 
czyszczących, wyszczególnionych poniżej. Nie wolno zanurzać, lub namaczać 
przewodów. Nie wolno pozwolić, aby środki czyszczące pozostawały na zestawie 
odprowadzeń - należy je natychmiast wytrzeć ściereczką zwilżoną w wodzie. 

Jeżeli widoczne są ślady zużycia, lub uszkodzeń, należy wymienić odprowadzenia na 
nowe i nie stosować ich dłużej do monitorowania pacjentów. 

Zalecane środki czyszczące i ich nazwy handlowe

Dezynfekcja
Zalecamy, aby przeprowadzać dezynfekcję zestawów odprowadzeń tylko w razie 
potrzeby, zgodnie ze standardami przyjętymi w szpitalu, co pomoże uniknąć 
długofalowego niszczenia zestawów. Nie wolno zanurzać, lub namaczać zestawów. 
Nie wolno pozwolić, aby środki czyszczące pozostawały na zestawie odprowadzeń - 
należy je natychmiast wytrzeć ściereczką zwilżoną w wodzie. 

Ponadto zalecamy, aby odprowadzenia zostały najpierw oczyszczone zgodnie z 
zaleceniami podanymi w akapicie “Czyszczenie”.

Zalecane środki dezynfekcyjne

Sterylizacja
Zalecamy, aby przeprowadzać sterylizację zestawów odprowadzeń tylko w razie 
potrzeby, zgodnie ze standardami przyjętymi w szpitalu, co pomoże uniknąć ich 
długofalowego niszczenia. Ponadto zalecamy, aby odprowadzenia zostały najpierw 
oczyszczone zgodnie ze wskazówkami podanymi w akapicie “Czyszczenie”. 

Testowano wytrzymałość odprowadzeń na sterylizację gazową Tlenkiem Etylenu 
(EtO). Należy upewnić się, że przestrzegane są wszystkie środki bezpieczeństwa 
związane z przewietrzaniem po ekspozycji na EtO.

Ostrzeżenie Nie wolno sterylizować odprowadzeń w autoklawie, lub stosować w 
tym celu wybielaczy zawierających podchloryn sodowy (np. 
CloroxTM).

Informacje dotyczące składania zamówień
Wszystkie niżej wymienione zestawy odprowadzeń przeznaczone są do wyłącznego 
stosowania z aparaturą monitorującą Philips. 

Zestawy odprowadzeń z trzema elektrodami
AAMI OR* Zacisk, ekranowane 1,0m M1601A

ICU Zacisk, ekranowane 1,0m M1603A
ICU Zatrzask, ekranowane 1,0m M1605A
ICU Spinacz, nieekranowane 0,7m M1609A

IEC OR* Zacisk, ekranowane 1,0m M1611A
ICU Zacisk, ekranowane 1,0m M1613A
ICU Zatrzask, ekranowane 1,0m M1615A
ICU Spinacz, nieekranowane 0,7m M1619A

Zestawy odprowadzeń z pięcioma elektrodami
AAMI OR* Zacisk, ekranowane 1,0m/1,6m M1621A

ICU Zacisk, ekranowane 1,0m/1,6m M1623A
ICU Zatrzask, ekranowane 1,0m/1,6m M1625A
ICU Spinacz, nieekranowane 0,7m/1,3m M1629A

IEC OR* Zacisk, ekranowane 1,0m/1,6m M1631A
ICU Zacisk, ekranowane 1,0m/1,6m M1633A
ICU Zatrzask, ekranowane 1,0m/1,6m M1635A
ICU Spinacz, nieekranowane 0,7m/1,3m M1639A
* Stosując przewód EKG typu OR (dla sal operacyjnych) monitorowanie 

czynności oddechowej nie jest możliwe.

Opisywane artykuły przeznaczone są do stosowania z monitorami pacjenta firmy 
Philips, pod warunkiem że zostały wymienione w spisie akcesoriów danego 
urządzenia.

Zestaw odprowadzeń EKG spełnia wymagania stawiane przez Council Directive 
93/42/EEC z 14 Czerwca 1993 (Medical Device Directive).

Mydła delikatne mydła

Detergenty detergenty do zmywania naczyń: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Związki amoniaku Roztwór amoniaku <3%, Płyn do mycia szyb

Śr. zaw. alkohola

a.Alkoholu nie wolno stosować w przypadku nieekranowanych zestawów odprow-
adzeń typu (kolor purpurowy) M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Etanol 70%, Izopropanol 70%, Płyn do mycia szyb

Oparte na alkoholua

a.Alkoholu nie wolno stosować w przypadku nieekranowanych zestawów odprow-
adzeń 
(kolor purpurowy) M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Etanol 70%, Izopropanol 70%

Oparte na aldehydzie Cidex®



Èesky

Čištění
Aby sada svodů nebyla špinavá a zaprášená, čistěte ji hadříkem nepouštějícím chlupy 
navlhčeným buď teplou mýdlovou vodou (max. 40°C), roztokem nežíravého 
saponátu nebo jedním z následujících čisticích prostředků. Sady svodů nikdy nesmí 
být ponořeny nebo namočeny. Nepřipus˙te usazování zbytků čisticího prostředku na 
sadě svodů – okamžitě otřete hadříkem navlhčeným vodou.

Zjistíte-li známky opotřebení nebo zničení, sadu svodů vyměňte a nepoužívejte ji pro 
další monitorování.

Doporučené čisticí prostředky a jejich obchodní názvy

Dezinfekce
Dezinfekci sad svodů doporučujeme provádět dle nemocničních směrnic, aby 
nedocházelo k jejich nadměrnému opotřebení. Sady svodů nikdy nesmí být ponořeny 
nebo namočeny. Nepřipus˙te usazování zbytků dezinfekčního prostředku na sadě 
svodů – okamžitě otřete hadříkem navlhčeným vodou.

Také vám doporučujeme sadu svodů nejdříve očistit dle podkapitoly “Čištění”.

Doporučené dezinfekční prostředky

Sterilizace
Sterilizaci sad svodů doporučujeme provádět dle nemocničních směrnic, aby 
nedocházelo k jejich nadměrnému opotřebení. Také vám doporučujeme sadu svodů 
nejdříve očistit dle podkapitoly “Čištění”.

Sady svodů byly testovány na odolnost při sterilizaci etylenoxidem (EtO). Dodržujte 
veškerá ustanovení týkající se odvětrání EtO po ukončení sterilizace.

Varování: Nesterilizujte sady svodů v parním sterilizátoru, ani nepoužívejte 
přípravky na bázi chlornanu sodného.

Objednací údaje
Všechny následující sady svodů se používají pouze s monitorovacím zařízením 
Philips. 

3-elektrodové sady svodů
AAMI OR* krokosvorka, stínění 1,0 m M1601A

ICU krokosvorka, stínění 1,0 m M1603A
ICU úchytka, stínění 1,0 m M1605A
ICU svorka, bez stínění 0,7 m M1609A

IEC OR* krokosvorka, stínění 1,0 m M1611A
ICU krokosvorka, stínění 1,0 m M1613A
ICU úchytka, stínění 1,0 m M1615A
ICU svorka, bez stínění 0,7 m M1619A

5-elektrodové sady svodů
AAMI OR* krokosvorka, stínění 1,0 m / 1,6 m M1621A

ICU krokosvorka, stínění 1,0 m / 1,6 m M1623A
ICU úchytka, stínění 1,0 m / 1,6 m M1625A
ICU svorka, bez stínění 0,7 m / 1,3 m M1629A

IEC OR* krokosvorka, stínění 1,0 m / 1,6 m M1631A
ICU krokosvorka, stínění 1,0 m / 1,6 m M1633A
ICU úchytka, stínění 1,0 m / 1,6 m M1635A
ICU svorka, bez stínění 0,7 m / 1,3 m M1639A
* Používáte-li kabel EKG pro operační sál, nelze měřit dechovou frekvenci.

OR = operační sál, ICU = jednotka intenzivní péče

Podle federálního zákona Spojených států lze toto zařízení prodávat jen na základě 
objednávky lékaře.

Jsou-li tyto výrobky uvedeny v uživatelské dokumentaci k monitorovacímu 
zařízení jako příslušenství, musí se používat pouze v kombinaci s pacientskými 
monitory společnosti Philips.

Sady pacientských svodů EKG vyhovují požadavkům Council Directive 93/42/
EEC ze 14. června 1993 (směrnice týkající se zdravotnických přístrojů).

Mýdla jemná mýdla

Tenzidy saponáty na mytí nádobí

Prostředky na bázi čpavku Roztok čpavku <3%, prostředek na čištění oken
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Prostředky na bázi 
alkoholua

a. Nepoužívejte alkohol pro čištění nestíněných (rudých) sad svodů M1609A, M1619A, 
M1629A, M1639A

Etanol 70%, izopropanol 70%, prostředek na 
čištění oken

Prostředky na bázi alkoholua

a. Nepoužívejte alkohol pro čištění nestíněných (rudých) sad svodů M1609A, M1619A, 
M1629A, M1639A

Etanol 70%, izopropanol 70%

Prostředky na bázi aldehydu Cidex®

Slovensky

Čistenie
Prach a špinu zo sady zvodov otierajte handričkou nepúš»ajúcou chĺpky navlhčenou 
buď teplou mydlovou vodou (max. 40°C/104°F), nežieravým detergentom alebo 
jedným z dole uvedených schválených čistiacich prostriedkov. Sadu zvodov nikdy 
nesmiete namoči» ani ponori». Na sade zvodov nesmie zosta» čistiaci prostriedok – 
okamžite ho otrite handričkou namočenou vo vode.

Ak zistíte známky poškodenia, sadu zvodov vymeňte. Nepoužívajte ju pre ďalšie 
monitorovanie pacientov.

Doporučené čistiace prostriedky

Dezinfekcia
Dezinfekciu sady zvodov doporučujeme vykonáva» podľa nemocničného protokolu, 
aby sa neskrátila jej životnos». Sadu zvodov nikdy nesmiete namoči» ani ponori». 
Na sade zvodov nesmie zosta» dezinfekčný prostriedok – okamžite ju otrite 
handričkou namočenou vo vode.

Tiež najprv doporučujeme vykona» očistenie sady zvodov, pozri podkapitola 
„Čistenie“.

Doporučené dezinfekčné prostriedky

Sterilizácia
Sterilizáciu sady zvodov doporučujeme vykonáva» podľa nemocničného protokolu, 
aby nedošlo k jej vážnemu poškodeniu. Tiež najprv doporučujeme vykona» očistenie 
sady zvodov, pozri podkapitola „Čistenie“.

Sada zvodov bola testovaná na kompatibilitu s etylénoxidom (EtO). Dodržiavajte 
všetky bezpečnostné opatrenia týkajúce sa odvetrania po vystavení vplyvu EtO.

Varovanie Sada zvodov nesmie by» sterilizovaná v parnom sterilizátore alebo 
pomocou prípravku obsahujúceho chlórnan sodný (napr. CloroxTM).

Objednávacie údaje
Všetky sady zvodov dole uvedené sa používajú iba s monitorovacím zariadením 
Philips. 

3-elektródová sada zvodov
AAMI oper. sála,* krokosvorka, tienená 1,0 m M1601A

JIS, krokosvorka, tienená 1,0 m M1603A
JIS, patentka, tieneá 1,0 m M1605A
JIS, úchytka, netienená 0,7 m M1609A

IEC oper. sála,* krokosvorka, tienená 1,0 m M1611A
JIS, krokosvorka, tienená 1,0 m M1613A
JIS, patentka, tienená 1,0 m M1615A
JIS, úchytka, netienená 0,7 m M1619A

5-elektródová sada zvodov
AAMI oper. sála,* krokosvorka, tienená 1,0m / 1,6 m M1621A

JIS, krokosvorka, tienená 1,0 m / 1,6 m M1623A
JIS, patentka, tienená 1,0 m / 1,6 m M1625A
JIS, úchytka, netienená 0,7 m / 1,3 m M1629A

IEC oper. sála,* krokosvorka, tienená 1,0 m / 1,6 m M1631A
JIS, krokosvorka, tienená 1,0 m / 1,6 m M1633A
JIS, patentka, tienená 1,0 m / 1,6 m M1635A
JIS, úchytka, netienená 0,7 m / 1,3 m M1639A

*Dychovú frekvenciu nie je možné mera» pomocou káblov EKG pre operačnú sálu.

Podľa federálneho zákona Spojených štátov je možné toto zariadenie predáva» len na 
základe objednávky lekára.

Tieto výrobky je možné používa» iba s pacientskými monitormi Philips, keď sú 
v dokumentácii k monitoru uvedené ako príslušenstvo.

Pacientské sady zvodov EKG vyhovujú požiadavkám smernice Council Directive 
93/42/EEC zo 14. júna 1993 (smernica týkajúca sa zdravotníckych prístrojov).

Mydlá jemné mydlá

Tenzidy saponáty na umývanie riadu: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Prostriedky na báze 
čpavku

roztok čpavku <3%, prostriedok na čistenie okien

Prostriedky na báze 
alkoholua

a. Nepoužívajte alkohol pre čistenie a dezinfekciu netienených (červených) sád zvodov M1609A, 
M1619A, M1629A, M1639A

Etanol 70%, izopropanol 70%, prostriedok na čistenie 
okien

Prostriedky na báze alkoholua

a. Nepoužívajte alkohol pre čistenie a dezinfekciu netienených (červených) sád zvodov M1609A, 
M1619A, M1629A, M1639A

Etanol 70%, izopropanol 70%

Prostriedky na báze aldehydu Cidex®



Română

Curăţare 
Pentru a păstra setul de derivaţii fără praf şi murdărie, curăţaţi-l cu o cârpă fără scame, 
înmuiată în apă caldă (maxim 40°C/104°F) şi săpun, în detergent non-caustic diluat sau în 
unul dintre agenţii de curăţare aprobaţi prezentaţi mai jos. Nu scufundaţi şi nu înmuiaţi 
seturile de derivaţii în lichid. Nu lăsaţi urme de agent de curăţare pe setul de derivaţii – 
înlăturaţi-le imediat ştergând setul cu o cârpă înmuiată în apă.

Dacă observaţi semne de deteriorare sau de avariere, înlocuiţi setul de derivaţii. Nu-l 
folosiţi pentru monitorizarea ulterioară a pacientului.

Agenţi de curăţare şi mărci recomandate

Dezinfectare
Vă recomandăm să dezinfectaţi setul de derivaţii doar atunci când este necesar, conform 
politicii spitalului, pentru a evita deteriorarea setului de derivaţii pe termen lung. Nu 
scufundaţi şi nu înmuiaţi seturile de derivaţii în lichid. Nu lăsaţi urme de dezinfectant pe 
setul de derivaţii – înlăturaţi-le imediat ştergând setul cu o cârpă înmuiată în apă.

De asemenea, vă recomandăm să curăţaţi mai întâi setul de derivaţii conform instrucţiunilor 
descrise în secţiunea „Curăţare”.

Substanţe de dezinfectare recomandate

Sterilizare
Vă recomandăm să sterilizaţi setul doar atunci când este necesar, conform politicii 
spitalului, pentru a evita deteriorarea pe termen lung a setului de derivaţii. De asemenea, 
vă recomandăm să curăţaţi mai întâi setul de derivaţii conform instrucţiunilor descrise în 
secţiunea „Curăţare”.

Conform testelor efectuate, setul de derivaţii rezistă la sterilizarea cu oxid de etilenă (EtO).   
Asiguraţi-vă că sunt respectate toate măsurile de siguranţă referitoare la ventilaţia după 
expunerea la EtO.

Atenţie Nu sterilizaţi setul de derivaţii în autoclavă şi nu folosiţi înălbitori care 
conţin hipoclorit de sodiu (de exemplu, CloroxTM).

Informaţii privind comanda
Toate seturile de derivaţii prezentate mai jos sunt destinate doar utilizării cu echipament de 
monitorizare Philips. 

Seturi de derivaţii cu 3 electrozi
AAMI Sala de operaţii* Grabber, protejat 1,0m M1601A

Unitate de terapie intensivă Grabber, protejat1,0m M1603A
Unitate de terapie intensivă Snap, protejat1,0m M1605A
Unitate de terapie intensivă Clip, neprotejat0,7m M1609A

IEC Sala de operaţii* Grabber, protejat 1,0m M1611A
Unitate de terapie intensivă Grabber, protejat 1,0m M1613A
Unitate de terapie intensivă Snap, protejat1,0m M1615A
Unitate de terapie intensivă Clip, neprotejat0,7m M1619A

Seturi de derivaţii cu 5 electrozi
AAMI Sala de operaţii* Grabber, protejat 1,0m/1,6m M1621A

Unitate de terapie intensivă Grabber, protejat1,0m/1,6m M1623A
Unitate de terapie intensivă Snap, protejat1,0m/1,6m M1625A
Unitate de terapie intensivă Clip, neprotejat0,7m/1,3m M1629A

IEC Sala de operaţii* Grabber, protejat 1,0m/1,6m M1631A
Unitate de terapie intensivă Grabber, protejat1,0m/1,6m M1633A
Unitate de terapie intensivă Snap, protejat1,0m/1,6m M1635A
Unitate de terapie intensivă Clip, neprotejat0,7m/1,3m M1639A
*Nu puteţi măsura frecvenţa respiratorie dacă folosiţi un cablu EKG pentru 
sala de operaţii.

Legea federală permite cumpărarea acestui dispozitiv doar de către medici sau la 
recomandarea acestora.

Aceste produse sunt destinate doar folosirii în combinaţie cu Monitoarele de pacient 
Philips, dacă sunt listate ca accesorii în documentaţia monitorului.

Seturile de derivaţii EKG sunt în conformitate cu prevederile Directivei Consiliului 
93/42/EEC din 14 iunie 1993 (Directiva „Dispozitive medicale”).

Săpunuri săpunuri fine

Surfactanţi detergenţi pentru vase: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Produse pe bază de 
amoniac

Soluţie diluată de amoniac <3%, Soluţie pentru curăţat 
geamuri

Pe bază de alcoola

a. Nu folosiţi alcool cu seturile de derivaţii neprotejate (de culoare violet) M1609A, M1619A, M1629A, 
M1639A.

Etanol 70%, Izopropanol 70%, Soluţie pentru curăţat 
geamuri

Pe bază de alcoola

a. Nu folosiţi alcool cu seturile de derivaţii neprotejate (de culoare violet) M1609A, M1619A, M1629A, 
M1639A.

Etanol 70%, Izopropanol 70%

Pe bază de aldehidă Cidex®

Русский

Чистка
Чтобы содержать комплект проводов в чистоте, протирайте его безворсовой 
салфеткой, смоченной теплой водой (<40 °C) с мылом, разведенным неще�
лочным моющим веществом или одним из рекомендованных средств, перечис�
ленных ниже. Никогда не смачивайте и не погружайте комплект проводов в 
жидкость. 
Не оставляйте моющее вещество на поверхности проводов — сразу удаляйте его 
салфеткой, смоченной водой. 
При появлении признаков ухудшения качества или повреждения замените 
комплект проводов.
Рекомендованные моющие средства

Дезинфекция
Чтобы избежать повреждения комплектов проводов, мы рекомендуем дезинфи�
цировать их только, когда это необходимо в соответствии с практикой, принятой 
в вашем лечебном учреждении. Никогда не замачивайте и не погружайте 
комплект проводов в жидкость. Не оставляйте дезинфицирующее вещество на 
поверхности проводов — сразу удаляйте его салфеткой, смоченной в воде. 
Рекомендуется екомендуем чистить комплект проводов перед дезинфекцией в 
соответствии с процедурой, приводимой в разделе «Чистка». 
Рекомендованные дезинфицирующие средства

Стерилизация
Во избежание повреждения комплектов проводов, необходимо стерилизовать их 
только тогда, когда это необходимо в соответствии с практикой, принятой в ва�
шем лечебном учреждении. Необходимо чистить комплект проводов перед 
стерилизацией в соответствии с процедурой, приводимой в разделе «Чистка». 
Проверка комплектов проводов показала, что они выдерживают стерилизацию 
окисью этилена (EtO). Неукоснительно соблюдайте все меры 
предосторожности, касающиеся аэрации после EtO�стерилизации.
Внимание! Не пользуйтесь для стерилизации комплектов проводов 

автоклавом или отбеливателями, содержащими 
гидрохлорид натрия (например, CloroxTM).

Информация для заказа
Все перечисленные ниже комплекты проводов предназначены для 
использования только с мониторами компании Philips. 
Комплекты проводов для 3 электродов

AAMI OR* с зажимом, экранированный  1,0м M1601A
ICU с зажимом, экранированный  1,0м M1603A
ICU с застежкой экранированный  1,0м M1605A
ICU с клипсой, неэкранированный  0,7м M1609A

IEC OR* с зажимом, экранированный 1,0м M1611A
ICU с зажимом, экранированный 1,0м M1613A
ICU с застежкой экранированный 1,0м M1615A
ICU с клипсой, неэкранированный 0,7м M1619A

Комплекты проводов для 5 электродов

AAMI OR* с зажимом, экранированный 1,0м/1,6м M1621A
ICU с зажимом, экранированный 1,0м/1,6м M1623A
ICU с застежкой экранированный 1,0м/1,6м M1625A
ICU с клипсой, неэкранированный 0,7м/1,3м M1629A

IEC OR* с зажимом, экранированный 1,0м/1,6м M1631A
ICU с зажимом, экранированный 1,0м/1,6м M1633A
ICU с застежкой экранированный 1,0м/1,6м M1635A
ICU с клипсой, неэкранированный 0,7м/1,3м M1639A
* При использовании OR кабелей ЭКГ нельзя измерять дыхание.

Федеральный закон США разрешает продажу данных изделий только врачам 
или по заказу врачей 

Данные изделия могут использоваться только с мониторами пациента 
компании Philips, когда они приводятся в качестве дополнительных 
принадлежностей в Руководстве для пользователя монитора. 

Комплекты проводов ЭКГ соответствуют требованиям Директивы Совета 
по медицинскому оборудованию 93/42/EEC от 14.07.1993 г.).

Мыло «Мягкое» мыло

Содержащие 
поверхносто�
активные вещества

Средства для мытья посуды: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Содержащие аммиак Раствор аммиака <3 %, средство для мытья окон

Содержащие спиртa

a. Не пользуйтесь спиртом при чистке комплектов неэкранированных (пурпурных) 
проводов M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Этанол 70 %, изопропанол 70 %, средство для 
мытья окон

Содержащие спиртa

a. Не пользуйтесь спиртом при чистке комплектов неэкранированных (пурпурных) 
проводов M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Этанол 70 %, изопропанол 70 %

Содержащие альдегид Cidex®



Ελληνικά

Êáèáñéóìüò

Ãéá íá äéáôçñÞóåôå ôï óåô çëåêôñïäßùí êáèáñü êáé ÷ùñßò óêüíç, êáèáñßóôå ôï ìå Ýíá 
ýöáóìá ÷ùñßò ÷íïýäé, õãñáìÝíï åßôå ìå ÷ëéáñü íåñü (40°C/104°F ìÝãéóôï) êáé óáðïýíé, ìå 
Ýíá áñáéùìÝíï ìç êáõóôéêü áðïññõðáíôéêü Þ Ýíá áðü ôá ðáñáêÜôù åãêåêñéìÝíá 
êáèáñéóôéêÜ ìÝóá. ÐïôÝ ìç âõèßæåôå Þ åìâáðôßæåôå ôá óåô çëåêôñïäßùí. Ìçí áöÞíåôå ôï 
êáèáñéóôéêü ìÝóï íá ðáñáìÝíåé åðÜíù óôï óåô çëåêôñïäßùí – áöáéñÝóôå ôï áìÝóùò ìå Ýíá 
ýöáóìá õãñáìÝíï ìå íåñü.

ÅÜí ðáñáôçñÞóåôå óçìåßá öèïñÜò Þ êáôáóôñïöÞò, áíôéêáôáóôÞóôå ôï óåô çëåêôñïäßùí. Ìçí 
ôï ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ãéá ðåñáéôÝñù ðáñáêïëïýèçóç áóèåíþí.

Ðñïôåéíüìåíá ìÝóá êáèáñéóìïý êáé ìÜñêåò

Áðïëýìáíóç

Ðñïôåßíïõìå ôçí áðïëýìáíóç ôïõ óåô çëåêôñïäßùí ìüíï üôáí áõôü êñßíåôáé áðáñáßôçôï 
óýìöùíá ìå ôçí ðïëéôéêÞ ôïõ íïóïêïìåßïõ óáò, ãéá íá áðïöåõ÷èåß ç ìáêñï÷ñüíéá öèïñÜ 
ôïõ óåô çëåêôñïäßùí. ÐïôÝ ìç âõèßæåôå Þ åìâáðôßæåôå ôá óåô çëåêôñïäßùí. Ìçí áöÞíåôå ôï 
áðïëõìáíôéêü ìÝóï íá ðáñáìÝíåé åðÜíù óôï óåô çëåêôñïäßùí – áöáéñÝóôå ôï áìÝóùò ìå 
Ýíá ýöáóìá õãñáìÝíï ìå íåñü.

Ðñïôåßíïõìå åðßóçò ôï óåô çëåêôñïäßùí íá êáèáñßæåôáé ðñþôá óýìöùíá ìå ôéò ïäçãßåò ôçò 
ðáñáãñÜöïõ “Êáèáñéóìüò”.

Ïõóßåò ðñïôåéíüìåíåò ãéá áðïëýìáíóç

Áðïóôåßñùóç

Ðñïôåßíïõìå ôçí áðïóôåßñùóç ôïõ óåô çëåêôñïäßùí ìüíï üôáí áõôü êñßíåôáé áðáñáßôçôï 
óýìöùíá ìå ôçí ðïëéôéêÞ ôïõ íïóïêïìåßïõ óáò, ãéá íá áðïöåõ÷èåß ç ìáêñï÷ñüíéá öèïñÜ 
ôïõ óåô çëåêôñïäßùí. Ðñïôåßíïõìå åðßóçò ôï óåô çëåêôñïäßùí íá êáèáñßæåôáé ðñþôá 
óýìöùíá ìå ôéò ïäçãßåò ôçò ðáñáãñÜöïõ “Êáèáñéóìüò”.

Ôï óåô çëåêôñïäßùí Ý÷åé ó÷åäéáóôåß ãéá íá áíôÝ÷åé áðïóôåßñùóç ìå áÝñéï Ïîåßäéï ôïõ 
Áéèõëåíßïõ (EtO). Âåâáéùèåßôå üôé ôçñïýíôáé üëïé ïé êáíïíéóìïß áóöáëåßáò ó÷åôéêÜ ìå ôïí 
áåñéóìü ìåôÜ ôçí Ýêèåóç óå EtO.

Ðñïóï÷Þ Ìçí áðïóôåéñþíåôå ôï óåô çëåêôñïäßùí óå êëßâáíï êáé ìç 
÷ñçóéìïðïéåßôå ëåõêáíôéêÜ ðïõ ðåñéÝ÷ïõí õðï÷ëùñéþäåò íÜôñéï 
(ð.÷. CloroxTM).

Ðëçñïöïñßåò Ðáñáããåëéþí

¼ëá ôá ðáñáêÜôù óåô çëåêôñïäßùí ðñÝðåé íá ÷ñçóéìïðïéïýíôáé ìüíï ìå åîïðëéóìü 
ôçò Philips. 

Óåô 3 Çëåêôñïäßùí

AAMI OR* áñðÜãç, ðñïóôáôåõìÝíï 1,0m M1601A
ICU áñðÜãç, ðñïóôáôåõìÝíï 1,0m M1603A
ICU êïõìðùôü, ðñïóôáôåõìÝíï 1,0m M1605A
ICU êëéð, ìç ðñïóôáôåõìÝíï 0,7m M1609A

IEC OR* áñðÜãç, ðñïóôáôåõìÝíï 1,0m M1611A
ICU áñðÜãç, ðñïóôáôåõìÝíï 1,0m M1613A
ICU êïõìðùôü, ðñïóôáôåõìÝíï 1,0m M1615A
ICU êëéð, ìç ðñïóôáôåõìÝíï 0,7m M1619A

Óåô 5 Çëåêôñïäßùí

AAMI OR* áñðÜãç, ðñïóôáôåõìÝíï 1,0m/1,6m M1621A
ICU áñðÜãç, ðñïóô/ìÝíï 1,0m/1,6m M1623A
ICU êïõìðùôü, ðñïóô/ìÝíï 1,0m/1,6m M1625A
ICU êëéð, ìç ðñïóôáôåõìÝíï 0,7m/1,3m M1629A

IEC OR* áñðÜãç, ðñïóôáôåõìÝíï 1,0m/1,6m M1631A
ICU áñðÜãç, ðñïóô/ìÝíï 1,0m/1,6m M1633A
ICU êïõìðùôü, ðñïóô/ìÝíï 1,0m/1,6m M1635A
ICU êëéð, ìç ðñïóôáôåõìÝíï 0,7m/1,3m M1639A
* Åßíáé áäýíáôç ç ìÝôñçóç ôçò áíáðíïÞò ìå ôç ÷ñÞóç êáëùäßïõ OR ÇÊÃ.

Ç ïìïóðïíäéáêÞ íïìïèåóßá (Ç.Ð.Á.) ðåñéïñßæåé ôçí ðþëçóç ôçò óõóêåõÞò áõôÞò 
ìüíï óå éáôñü Þ êáôüðéí åíôïëÞò éáôñïý.

Tá ðñïúüíôá áõôÜ ðñïïñßæïíôáé ãéá ÷ñÞóç ìüíï óå óõíäõáóìü ìå åîïðëéóìü 
ðáñáêïëïýèçóçò áóèåíïýò ôçò Philips üôáí ïñßæïíôáé ùò ðáñåëêüìåíá óôéò ïäçãßåò 
÷ñÞóçò ôïõ åîïðëéóìïý ðáñáêïëïýèçóçò.

Tá óåô çëåêôñïäßùí ÇÊÃ áóèåíïýò ôçñïýí ôéò ðñïäéáãñáöÝò ôçò Ïäçãßáò ôïõ 
Óõìâïõëßïõ 93/42/EEC ôçò 14çò Éïõíßïõ 1993 (Ïäçãßá ãéá Éáôñïôå÷íïëïãéêÜ 
Ðñïúüíôá).

Óáðïýíéá ¹ðéá óáðïýíéá

Åðéöáíåéïäñáóôéê
Ü

ÁðïññõðáíôéêÜ ðéÜôùí: 
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Áììùíßåò ÄéÜëõìá áììùíßáò <3%, Êáèáñéóôéêü ôæáìéþí

Ìå âÜóç 
ïéíüðíåõìáa

a.Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ïéíüðíåõìá ìå ôá ìç ðñïóôáôåõìÝíá (ìùâ) óåô çëåêôñïäßùí
M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Áéèáíüëç 70%, Éóïðñïðáíüëç 70%, 
Êáèáñéóôéêü ôæáìéþí

Ìå âÜóç ïéíüðíåõìáa

a.Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ïéíüðíåõìá ìå ôá ìç ðñïóôáôåõìÝíá (ìùâ) óåô çëåêôñïäßùí
M1609A, M1619A, M1629A, M1639A

Áéèáíüëç 70%, Éóïðñïðáíüëç 70%

Ìå âÜóç áëäåàäåò Cidex®

Türkçe

Temizleme
Derivasyon takýmýnýzý toz ve kirden uzak tutunuz ve ýlýk su (40°C/104°F maksimum) ve 
sabunla, sulandýrýlmýþ kostik olmayan bir deterjanla veya aþaðýda belirtilen onaylanmýþ 
temizlik maddelerinden birisi ile ýslatýlmýþ havsýz bir bez kullanarak temizleyiniz. 
Derivasyon takýmýnýzý asla suya sokmayýnýz veya yatýrmayýnýz. Temizlik maddesinin 
derivasyonlar üzerinde kalmasýna izin vermeyiniz ve derhal suyla ýslatýlmýþ bir bez 
kullanarak siliniz.
Bozulma veya hasar izi görürseniz derivasyon takýmýný deðiþtiriniz. Hasta izlemesinde daha 
fazla kullanmayýnýz.

Tavsiye Edilen Temizlik Maddeleri ve Markalarý

Dezenfeksiyon
Derivasyon takýmýnýn kalýcý bir hasara maruz kalmamasý için sadece hastanenizin 
politikasýna göre gerekli olduðu zaman dezenfekte etmenizi tavsiye ederiz. Derivasyon 
takýmýný asla sývýlara sokmayýnýz veya yatýrmayýnýz. Dezenfeksiyon maddesinin 
derivasyonlar üzerinde kalmasýna izin vermeyiniz ve derhal ýslak bir bezle siliniz.
Ayrýca “Temizleme” baþlýðý altýndaki açýklamaya uygun olarak derivasyon takýmýnýn 
temizlenmesine de salýk veririz.

Tavsiye Edilen Dezenfeksiyon Maddeleri

Sterilizasyon
Derivasyon takýmýnýn kalýcý bir hasara maruz kalmamasý için sadece hastanenizin politikasý 
gereðince yapýlmasý gerektiði zamanlarda sterilize etmenizi tavsiye ederiz.
Ayrýca derivasyon takýmýný “Temizleme” baþlýðý altýndaki açýklamaya uygun olarak 
temizlemenizi de salýk veririz. Derivasyon takýmý Etilen Oksit (EtO) gaz sterilizasyonuna 
dayanma testine tabi tutulmuþtur. Etilen okside maruz býraktýktan sonra havalandýrma ile 
ilgili tüm emniyet önlemlerinin alýndýðýndan emin olunuz.

Uyarý Derivasyon takýmýný otoklav ile sterilize etmeyiniz veya sodyum hipoklorit 
içeren aðartýcý (beyazlatýcý) maddeler (örneðin CloroxTM) kullanmayýnýz.

Sipariþ Bilgileri
Aþaðýda sýralanan tüm kablo derivasyon takýmlarý sadece Philips izleme (monitör) 
cihazlarýnda kullanýlabilir.

3-Elektrotlu Derivasyon Takýmlarý

AAMI OR* Týrnaklý tutucu, Þiltli 1,0m M1601A
ICU Týrnaklý tutucu, Þiltli 1,0m M1603A
ICU Geçmeli tutucu, Þiltli 1,0m M1605A
ICU Klips, Þiltsiz 0,7m M1609A

IEC OR* Týrnaklý tutucu, Þiltli 1,0m M1611A
ICU Týrnaklý tutucu, Þiltli 1,0m M1613A
ICU Geçmeli tutucu, Þiltli 1,0m M1615A
ICU Klips, Þiltsiz 0,7m M1619A

5-Elektrotlu Derivasyon Takýmlarý

AAMI OR* Týrnaklý tutucu, Þiltli 1,0m/1,6m M1621A
ICU Týrnaklý tutucu, Þiltli 1,0m/1,6m M1623A
ICU Geçmeli tutucu, Þiltli 1,0m/1,6m M1625A
ICU Klips, Þiltsiz 0,7m/1,3m M1629A

IEC OR* Týrnaklý tutucu, Þiltli 1,0m/1,6m M1631A
ICU Týrnaklý tutucu, Þiltli 1,0m/1,6m M1633A
ICU Geçmeli tutucu, Þiltli 1,0m/1,6m M1635A
ICU Klips, Þiltsiz 0,7m/1,3m M1639A
* OR ECG kablosu ile solunum ölçümü yapýlamaz.

Federal Yasalar (ABD) bu aygýtýn sadece doktor tarafýndan veya doktor emriyle 
yapýlan sipariþ üzerine satýlmasýný gerektirmektedir.

Bu ürünler, monitörün Kullanýcý Dokümanlarýnda aksesuar olarak yer almalarý 
durumunda sadece Philips Hasta Monitörleri ile birlikte kullanýlabilir.

ECG Hasta Kamçý Takýmlarý 14 Haziran 1993 tarih ve 93/42/EEC Sayýlý Konsey 
Kurulu Yönergesi (Týbbi Aygýt Yönergesi) gereklerine uygundur.

Sabunlar Yumuþak sabunlar

Deterjanlar Bulaþýk makinasý deterjanlarý
Edisonite Schnellreiniger®, Alconox®

Amonyaklar Sulandýrýlmýþ amonyak<%3, Cam Temizleyici 

Alkol Bazlýa

a. Şiltsiz (mor) derivasyon takımları M1609A, M1619A, M1629A, M1639A ile alkol 
kullanmayınız.

Etanol %70, Ýsopropanol %70, Cam Temizleyici 

Alkol Bazlýa

a. Şiltsiz (mor) derivasyon takımları M1609A, M1619A, M1629A, M1639A ile alkol 
kullanmayınız.

%70 Ethanol, %70 Ýsopropanol

Aldehid Bazlý Cidex®
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